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Takk for at du valgte en Marsden medisinsk vekt. Vekten Typegodkjent i klasse 
M-III og er beregnet for Medisinsk bruk. Den kan også leveres med verifisering. 

Maksimal belastning er begrenset oppad til 200kg – dette må ikke overskrides. 

 

 
 Spesifikasjon 

 

Modell M-600 / M-605 

Nøyaktighetsklasse Class III 

Kapasitet/lesbarhet 200kg x 100g 

Egenvekt  Ca. 6kg / 7 kg 

Vektenhet Kg 

Funksjonspanel ON/OFF, HOLD, TARE, BMI, UNIT, 
PRINT, 0-9 

Stabiliseringstid 1-2 Sek. 

Områdetemperatur 0 to 40˚C 

 

Strømforsyning 
7.2V 200mA ladbart batteri 

12V 1A AC Adapter 

Indikator Display 2.5cm LCD display med 5 siffer 

Dimensjoner M-600: 640 x 180 x 160mm 

M-605: 740 x 180 x 160mm 

Instrument: 210 x 110 x 50mm 
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Sikkerhetsinstruks 

Før vekten tas i bruk, les nøye gjennom denne veiledningen som gir informasjon om installering, bruk 
og vedlikehold. 

 

Marsden / Vekt 1 kan ikke holdes ansvarlig for feil eller skader som oppstår på grunn av feil bruk: 

 Feilaktig installasjon / bruk vil medføre frafall av garanti og reklamasjonsrett. 

 Forsikre deg om at strøm/spenning på stedet samsvarer med utstyret som er levert. 

 Enheten er kun beregnet for innendørs bruk. 

 Enheten er beregnet for drift innenfor angitt temperaturområde. 
 

Dersom det oppstår feil eller problemer, kontakt Vekt 1 AS. 
 

 

Rengjøring 

 Vi anbefaler å bruke alkoholbaserte renseservietter for hygienisk renhold. 

 Det må ikke benyttes mengder med vann, da dette vil skade elektronikken. Ikke bruk harde 
vaskemidler. 

 Koble alltid fra strømkilde før vekten skal rengjøres. 
 

Vedlikehold 

 Vekten krever ikke rutinemessig vedlikehold. Imidlertid anbefales å kontrollere nøyaktigheten 
med jevne mellomrom.  

 Dersom det oppstår større avvik på nøyaktighet, ta kontakt med Vekt 1 AS eller din 
servicepartner. 

 

Avfall / Miljø 

 Dette produktet skal håndteres som Elektronisk avfall. 
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Symboler - forklaring 
 

 

SN-21300100 Unikt serienummer 

(Nummer er et eksempel) 

 

 

 

 

 

“Se tilhørende dokumenter eller 
brukermanual” 

 

 

 
 

Charder Electronic Co. 
Ltd 

No.103 Guozhong Rd, Dali Dist, 

Taichung City 412, Taiwan 

(R.O.C) 

 
 
 
 
Produksjonsstedets navn og adresse. 

 

 

 
“Elektronisk-medisinsk utstyr”  

 

 

 

     Skal ikke kastes i restavfall /    
husholdningsavfall 

 

 

 

Les bruksanvisningen nøye.  

 

 

Transport og lagring, temperatur 
grenser indikerer øvre og nedre grense 

(angitt på emballasje). 
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Strømtilførsel og batteri 

 
Instrumentet har et oppladbart batteri. Det kan også driftes med levert AC adapter. 

 
Kontroller at batteriet sitter på plass i instrumentet. Alternativt, plugg AC adapter (12V 1A) i 
inntaket. 

 

 

 

Sette i / bytte batteri 

 
1. Ta ut batteriholderen, og sett inn batteri som vist under. 
2. Batteriet føres inn eller ut horisontalt i holderen. 

 

3. Kontroller at kontaktpunkt treffer riktig når det holderen settes i instrumentet. 

 

4. Plasser holderen med batteri i instrumentet og sett på batteridekselet. 
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Installasjon 
 

1. For å montere instrumentet på løfteenheten, fjern de to skruene på baksiden av instrumentet. 
 
 

 
 
 
 
 

2. Plasser instrumentet i front av løfteenheten og fest i vist posisjon ved hjelp av de to skruene. 

 
 
 
 
 
 

3. Vekten er nå klar til bruk 
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4. Fest koblingene for oppheng til pasientløfteren: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Plasser pasienten i slyngen, fest deretter slyngeløkkene på krokene på hver side av vekten. 
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Bruk: Basis Funksjoner 
 

Slå på vekten 

 

 

Trykk ON/OFF med fast trykk. 
 

 

 

 

 
 

Vekten kjører først en oppstarttest. 

 

 

 

 
 
 

    Vekten viser gjeldende   
programversjon. 

 

 

 

 
 
 

Vekten er nå klar til bruk og skal vise 

                 0.0 i displayet. 
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Slå av vekten 
 
 
 
 

 

Et fast trykk på ON/OFF 

 
 
 

Nullstill 
 
 

 

Ved mindre avvik fra 0.0, kan vekten 
nullstilles. 

 
Trykk ZERO. 

 

 

 
Displayet viser 0.0 



  Side 11   

 

Bruk:  Avanserte funksjoner 
 
 
Hold Funksjon 

 
 
 

 

 

             Trykk HOLD.  
Press the HOLD button once. 

 

 

 

 
       Pasienten tar plass på vekten 

 
 

Allow the patient to be wheeled onto the 
scale. 

 

 

 
Etter få sekunder gir vekten et stabilt 

veieresultat. Pasienten kan gå av vekten, og 
resultatet vil fortsatt vises i displayet. 

 
After a few seconds the scale will lock on 

the person’s weight. When the patient 
leaves the scale, the weight will remain 

on the display. 

 

 

 

Trykk HOLD på nytt for å deaktivere 

funksjonen og returnere til 0.0. 

 
 

Press HOLD again to disable the Hold 
function and return the scale to 0.0kg. 
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Body Mass Index (BMI) Function 
 
 
 

 

 

         I normal modus, trykk BMI.  
In normal mode, press the BMI key to 

enter into BMI mode. 

 

 

 

 
 

Displayet vil vise sist registrerte høyde og 
venstre siffer vil blinke. Bruk nummer-tastene 

for å registrere høyde. Trykk ZERO for å 
bekrefte.  

The display will show the last height 
entered and the extreme left digit will 
flash. Enter the height by using the 

numeric keys. Press the ZERO key to 
confirm the height. (NB: There will 

always be an active flashing digit in the 
height display, unless HOLD is pressed). 

 

 

Vei pasienten som normalt. Displayet vil 
vise vekt, høyde og BMI verdi. På dette 

tidspunktet kan bade høyde og vekt endres 
fritt, og BMI verdien vil endre seg i forhold til 

dette. 

Weigh the patient as normal. The display 
will show the weight, height and BMI 

value. At this time, the weight and height 
can be freely changed, and the BMI 

value will be automatically calculated 
according to the changed weight and 

height. 

 

 

 

Trykk BMI for å returnere til normal 

veiemodus. 

 
Press the BMI key to return to normal 

weighing mode. 
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Tara / Forhåndsinnstilt Tara 
 
 

 

 

Trykk TARE og hold I 3 sekunder for 
tilgang til forhåndsinnstilling.  

Press the TARE key for three seconds 
to enter Preset Tare setting mode. 

 
 

 

 
Displayet vil vise forrige lagrede Tara verdi 

og venstre siffer vil blinke. 

Bruk nummertastene for å registrere ny 
forhåndsinnstilt Tara, og trykk deretter  TARE 

for å bekrefte. 

 
The display will show the last preset tare 

entered and the extreme left digit will 
flash. 

Enter the preset tare value by using the 
numeric keys, then press the TARE key 

again to confirm the value. 

 

 

 
Trykk ZERO for å returnere til veiemodus. 

 
Press the ZERO key to return to 

normal weighing mode. 

 

 

      *************************** 
Tara kan også benyttes ved behov; sett 

gjenstanden som skal unntas veiing på 

plattformen og trykk TARE. 

Når veiing er ferdig og vekten avlastet, vil 

Tara verdi fremkomme med minus foran. 

 

To use the Tare function, add the item 
you wish to tare off to the scale, and press 
the TARE key. The display will show zero, 
and then a minus number when the item 

is 

removed from the scale. 
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Dato 
 

Hold inne HOLD i 3 sekunder for tilgang til dato innstillinger. Det sifferet som blinker 
kan endres via nummertastene på displayet. Skift tidsangivelse ved å trykke HOLD. 

 

Eks. Stille inn 25. Desember 2008, 8:00 a.m.: 
 
 
 
 
 
 

Tast inn årstallet. Trykk HOLD for å 
bekrefte og gå videre til dato. 

 
 
 

Tast inn dato i formatet  ‘mm.dd’ Trykk 
HOLD for å bekrefte og gå videre til 

klokkeslett. 

 
 
 

Tast inn klokkeslett (24 t klokke). 

 
 

Trykk HOLD og displayet viser: 
YYYY→MM.DD→HH:SS 

 
 
 

Trykk HOLD for å returnere til 

normal veiemodus. 
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Koble til Printer ( valgfritt tilbehør ) 

Marsden printer (modell TP-2100) kan benyttes. Med tilkoblet printer, kan pasientens vekt, 
høyde og BMI resultat skrives ut. 

 
Når veiing er utført og BMI beregnet, trykk PRINT for å få følgende utskrift: 

 
 
 
 

 

 
Koble: TP-2100 Thermal Printer 

 

 

 

Sett kabel (RS232) i printer, og koble til 9D plugg på instrumentet. 

GROSS WEIGHT 60.00kg 

TARE WEIGHT 30.00kg 

NET WEIGHT 30.00kg 

PATIENT HEIGHT 100.0cm 

PATIENT B.M.I 37. 5 

29/12/2008 17:00 
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EMC Guidance and Manufacturer’s Declaration 

 
Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnet emissions. 

 
The M-610 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or user of 
this scale should ensure that it is used in such environment. 

 
Emission Test Compliance Electromagnetic environment- 

guidance 

RF emissions 

CISPR 11 

Group 1 This scale uses RF energy only 
for its internal function. Therefore, 
its RF emissions are very low and 
not likely to cause any 
interference in 

nearby electronic equipment. 

RF emissions 

CISPR 11 

Class B This scale is suitable for use in all 
establishments, including domestic 
establishments and those directly 
connected to the public low- 
voltage power supply network that 
supplies buildings used for 
domestic purposes. 

Harmonic emissions 

IEC 61000-3-2 

Class A 

Voltage fluctuations/flicker 
emissions 

IEC 61000-3-3 

Compliance 

 
 
 

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity. 

 
The M-610 is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user 
of this scale should ensure that it is used in such an environment. 

 
Immunity Test IEC 60601 Test Level Compliance Level Electromagnetic 

Environment Guidance 

Electrostatic discharge 
(ESD) 

IEC 61000-4-2 

6 kV contact 

  8 kV air 

  6 kV contact 

  8 kV air 

Floors should be wood, 
cement or ceramic tile. If floors 
are covered with synthetic 

material, the relative humidity 

should be at least 30%. 

Electrical fast 
transient/burst 

IEC 61000-4-4 

  2 kV for power supply 
lines +1 kV for 
input/output lines 

  2 kV for power supply 
lines not applicable 

Mains power quality should be 
that of a typical commercial or 
hospital environment. 

Surge IEC 61000-4-5 1kV line(s) to line(s)  
 2 kV line(s) to earth 

  1 kV differential mode 
not applicable 

Mains power quality should be 
that of a typical commercial or 

hospital environment. 

Voltage Dips, short 
interruptions and voltage 
variations on power 
supply input lines IEC 
61000-4-11 

<5% UT (>95% dip in UT) 

for 0.5 cycle 40% UT 

(60% dip in UT) for 5 

cycles 70% UT (30% dip 

in UT) for 25 cycles <5% 

UT (>95% dip in UT) for 

<5% UT (95% dip in UT) 

for 0.5 cycle 40% UT 

(60% dip in UT) for 5 

cycles 70% UT (30% dip 

in UT) for 25 cycles <5% 

UT (>95% dip in UT) for 

Mains power quality should be 
that of a typical commercial or 
hospital environment. If the 
user of this scale requires 
continued operation during 

power mains interruptions, it is 
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 5s 5s recommended that this scale 
is powered from an 
uninterruptable power supply 

or a battery. 

Power frequency (50/60 
Hz) magnetic field IEC 
61000-4-8 

3 A/m 3 A/m The scale’s power frequency 
magnetic fields should be at 
levels characteristic of a 
typical location in a typical 
commercial or hospital 

environment. 

Note UT is the A.C mains voltage prior to application of the test level. 

 

 

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity. 

 
This scale is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user 
of the scale should ensure that it is used in such an environment. 

 
Immunity Test IEC 60601 test level Compliance level Electromagnetic 

environment-guidance 

 
 
 
 
Conducted 
RF IEC 
61000-4-6 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Radiated RF 
IEC 61000-4-
3 

 
 
 
 
3 Vrms 
150 KHx to 80 MHz 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3 V/m 80 MHz to 2,5 
GHz 

 
 
 
 
3 Vrms 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 V/m 

Portable and mobile RF 
communications equipment 
should be used no closer to 
any part of the scale including 
cables, than the 
recommended separation 
distance calculated from the 
equation applicable to the 
frequency of the transmitter. 

 
Recommended separation 
distance: 

d = 1,2 √P 
d = 1,2 √P 80MHz to 800 MHz 
d = 2,3 √P 800MHz to 2,5 
GHz 

 

Where P is the maximum 
output power rating of the 
transmitter in watts (w) 
according to the transmitter 
manufacturer and d is the 
recommended separation 
distance in meters (m). 
Field strengths from fixed RF 
transmitters, as determined by 
an  electromagnetic  site 
survey, should be less than 
the compliance level in each 
frequency range. 

 

Interference may occur in the 

vicinity of equipment marked 
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   with the following symbol: 

 
NOTE1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 

NOTE2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and 

reflection from structures, objects and people. 

A) Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones 
and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be 
predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF 
transmitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the 
location in which the scale is used exceeds the application RF compliance level above, the scale 
should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional 
measures may be necessary, such as re-orienting or relocating the scale. 

B) Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m. 

 

 

Recommended separation distance between portable and mobile RF 
communications equipment and the M-610. 

 
This scale is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are 
controlled. The customer or the user of the scale can help prevent electromagnetic interference by 
maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications equipment (transmitters) 
and the scale as recommended below, according to the maximum output power of the communications 
equipment. 

 
Rated maximum output 
power of transmitter 

 

W 

Separation distance according to frequency of transmitter m 

150 kHz to 80 MHz 

 

d = 1,2√P 

80 MHz to 800 MHz 

 

d = 1,2√P 

800 MHz to 2,5 GHz 

 

d = 2,3√P 

0.01 0.12 0.12 0.23 

0.1 0.38 0.38 0.73 

1 1.2 1.2 2.3 

10 3.8 3.8 7.3 

100 12 12 23 

 
For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d 
in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where p is 
the maximum output rating of the transmitter in watts (w) according to the transmitter manufacturer. 

 
NOTE1) At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the high frequency range applies. 
NOTE2) These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by 
absorption and reflection from structures, objects and people. 
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Feilmeldinger 
 

 

Lavt batterinivå 

Vekten benytter ladbart batteri. Lad batteriet 
med original strømadapter. Er batteriet 
gammelt, og tar ikke lading, bør det byttes. 

 

 

Overlast 

Kan bety at vektens veieceller er 

overlastet, prøv å redusere lasten. 

 

 

Signalfeil 

1. Signal fra veieceller er for sterkt. 
Forsøk å fjerne all last og slå vekten 
av og på. Ved fortsatt feil, kan det bety 
feil på elektronikk eller kabler. 

2. Signal fra veieceller er for  svakt. 
Forsøk å fjerne all last og slå vekten 
av og på. Ved fortsatt feil, kan det bety 
feil på elektronikk eller kabler. 

 

 
 

 
 

 

Høy/Lav Nullpunkt 

3. Verdier overstiger nullstillingspunkt. 
Forsøk å fjerne all last og slå vekten 
av og på. Ved fortsatt feil, kan det bety 
feil på elektronikk eller kabler. 

4. Verdier under nullstillingspunkt. 
Kontroller vektens underside – sjekk 
at det ikke ligger fremmedlegemer 
inneklemt. Slå av og på. Ved fortsatt 
feil, kan det bety feil på elektronikk eller 
kabler. 

 

*Ofte kan en re-kalibrering rette disse 

feilene. 

 

 
 
 

 

EEPROM Error 

Indikerer feil i vektens programvare.  Skyldes 
ofte feil på veiecelle eller kabler. Kontakt din 
forhandler eller servicepartner. 
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Samsvarserklæring 
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Tel: 01709 364296 / 0800 169 2775 

Fax: 01709 364293 

E-mail: sales@marsdengroup.co.uk 

 
Manufacturing and Distribution: 

Unit 7, Centurion Business 

Park, Coggin Mill Way, 

Rotherham

, S60 1FB 

Head Office: 

Unit 1, Genesis Business 

Park, Sheffield Road, 

Rotherham 

S60 1DX 

www.marsden-weighing.co.uk 

mailto:sales@marsdengroup.co.uk
http://www.marsden-weighing.co.uk/

